
A Ministry of Couples for Christ 

What’s Coming?¿Que es lo que Sigue?  
Confirmation Retreat! 

February’s Catechetical Codes 
# 1499—1505 ANOINTING of the 

SICK.  Illness can lead to anguish, self-
absorption, sometimes even despair 

and revolt against God.  

UNCION de los ENFERMOS.  La enfermedad puede 
conducir a la angustia, al repliegue sobre sí mismo, 

a veces incluso a la desesperación y a la rebelión 
contra Dios  

# 539 

JESUS’S VICTORY over the tempter in the desert 
anticipates   victory at the Passion, the supreme act of obedi-

ence of his filial love for the Father.  

 La VICTORIA DE JESUS en el desierto sobre el Tentador es un 
anticipo de la victoria de la Pasión, suprema obediencia de su 

amor filial al Padre.  

#2572 

The FATHER of BELIEVERS is conformed to the likeness of the    
Father who will not spare his own Son but will deliver him up 

for us all.  

 El PADREde los CREYENTES se hace semejante 
al Padre que no perdonará a su propio Hijo, 

sino que lo entregará por  todos      nosotros . 

 As part of their preparation for the Sacrament of Confirmation, all   

Confirmation candidates NEED to participate in their Confirmation Retreat 

on Saturday, March 16 at 9:00am.  It will be an AWESOME experience for 

all Confirmation students. Youth for Christ is in charge of this retreat, and 

they’re already planning great things for this day! DON’T MISS IT OUT! 

Como parte de la preparación para recibir el Sacramento de la Confirmación, 

todos los candidatos TIENEN QUE participar en el Retiro de Confirmación 

que se llevara acabo el día Sábado 16 de marzo  a las 9:00am. Será una    

experiencia INCREIBLE para todos los estudiantes de Confirmación. ¡Juventud para Cristo está a cargo de este retiro y 

ya están planeando grandes cosas para este día! ¡NO TE LO PUEDES PERDER!  

WHILE AT THE CHURCH, EVERYONE IS        EXPECTED TO 
DRESS MODESTLY. HERE ARE SOME GUIDELINES: 

• Dresses and skirts should be long enough that the knees are covered 
when sitting. 
• Shoulders should be covered. 
• Necklines should not be revealing. 
• Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
• Shorts are not suitable wear for church. No hoodies.  

These are the rules for dressing at St. Sebastian’s. When you dress for 
church, dress to please Our Lord. 

 

MIENTRAS EN LA IGLESIA, SE ESPERA QUE TODOS SE VIS-
TAN MODESTAMENTE. AQUÍ HAY ALGUNAS GUÍAS: 

• Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse. 
• Los hombros deben estar cubiertos. 
• Los escotes no deben ser reveladores. 
• La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para  cubrir y no para 
revelar. 
• Pantalones cortos (shorts) no son apropiados para la iglesia.  

Estas son las reglas en St. Sebastian. Cuando vista para la iglesia, vista 
para agradar a Nuestro Señor. 

Retiro de 

 Quinceañeras 

 Como parte de la prepara-
ción para los XV años, todas las 
jovencitas que están por celebrar 

su misa de acción de gracias necesitan participar de un 
retiro de Preparación para Quinceañeras. Este retiro se 
llevara a cabo los próximos sábado 6 y 13 de abril      
comenzando a las 9:00am en el salón parroquial. Por 
favor comunícate a la oficina parroquial para obtener 
mas información de este retiro.  



 

RELIGIOUS EDUCATION 

          NEWS FEED 

Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de St. Sebastian  
Form of Registration—Forma de Registration  

Name / Nombre __________________________________________________________________________ 

Address / Dirección _______________________________________________________________________ 

City & Zip Code / Ciudad y Código Postal _____________________ 

Phone Number _____________________ 

Email / Correo electronico: __________________________________________________________________ 

[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para la ofrenda 

Pss… we GOT News!!! 
 With great joy and with a happy heart we announce that we already have a date to 
celebrate the 1st Communion and Confirmation for our catechesis children. Confirmations 
will take place on Sunday, April 21 at 3:00 pm. The mass will be presided by Most Reverent 
Bishop   Robert Vasa, we are all invited to witness the reaffirmation of faith of these children. 
The 1st Communions will take place on Saturday, May 18,  congratulations to these chil-
dren who for the first time come to receive the Body and Blood of our Lord Jesus. Below you 
can find the dress code for this celebration. Parents and godparents, remember that you 
must also dress modestly to come to the Lord's house.  It is important that your child dress-
es appropriately for the occasion to celebrate his/her  sacrament of 1st Communion or Con-

firmation. Girls must wear a white or cream-colored dress that covers the shoulders and knees. Boys must wear 
a white/cream button-down shirt and black, blue, or gray dress pants. Please wear dress shoes, not tennis shoes 
or high heels.   

Pss… Tenemos Buenas Noticias!!! 
 Con mucha alegría y con el corazón contento les anunciamos que ya tenemos fecha para celebrar las 1ra 
Comuniones y Confirmaciones de nuestros niños de catequesis. Las Confirmaciones se realizarán el domingo 
21 de abril a las 3:00pm. La misa será presidida por el Reverendísimo Obispo Robert Vasa, estamos todos invi-
tados a presenciar la reafirmación de la fe de estos niños. Las 1ras Comuniones se llevarán a cabo el sábado 18 
de mayo, felicidades a estos niños que por primera vez vienen a recibir el Cuerpo y Sangre de nuestro Señor 
Jesús. A continuación podrás encontrar el código de vestimenta para esta celebración. Padres y padrinos, re-
cuerden que también ustedes deben vestir modestamente para venir a la Casa del Señor. Es importante que 
su hijo se vista apropiadamente para la ocasión de celebrar su sacramento de 1ra Comunión o Confirmación. 
Las niñas deben llevar un vestido blanco o color crema que cubra los hombros y las rodillas. 
Los niños deben usar una camisa con botones blanca/crema y pantalones de vestir negros, 
azules o grises. Por favor use zapatos de vestir, no tenis ni tacones altos.  

Religious items 
 Your child will need a Catholic Bible, Rosary and candle/Paschal Candle for his 
sacrament. If you need any of these religious items, the parish office will be selling them.  

Articulos Religiosos 
Su hijo necesitara Biblia Catolica, Rosario y Vela o Cirio para su sacramento. Si usted 
necesita alguno de estos articulos religiosos, la oficina parroquial estara vendiendolos.  


